
Документ, положення якого викладені нижче по тексту, є публічною офертою. 
Згідно із положеннями ст.ст. 633, 641 Цивільного кодексу України умови 
публічної оферти та публічного договору є однаковими для всіх Замовників 
(Замовників). У відповідності до ч. 2 ст. 642 Цивільного кодексу України, 
здійснення онлайн бронювання є акцептом даної оферти, що прирівнюється до 
укладення договору на умовах викладених нижче по тексту, а також положення 
Політики конфіденційності. Політика конфіденційності регулює особливості 
обробки Замовником персональних даних Замовників. Ознайомитися із 
положеннями Політики конфіденційності Компанії можна за посиланням. 
Політика конфіденційності є невід’ємною частиною цих Умов. 
Дана публічна оферта адресована всім фізичним та юридичним особам, що 
бажають скористатися послугою і мають технічну можливість одержання 
послуги. 
 
 
 
Готель «Kyivska Russ Resort Medical&Spa» ТОВ «Парадіс Сервіс», (далі – Виконавець) з однієї 
сторони, керуючись чинним законодавством України пропонує (публічна оферта) фізичній особі 
та/або юридичній особі (далі – Замовнику), в подальшому разом – Сторони, а кожен окремо – 
Сторона, укласти публічний договір про надання послуг (далі – Договір) на наступних умовах: 
 
1. ТЕРМІНИ  
1.1. Публічна оферта – формальна пропозиція Виконавця (викладена на веб-сайті Виконавця), 
адресована необмеженому колу фізичних та юридичних осіб, укласти Договір на визначених 
умовах.  
1.2. Акцепт – повне, безумовне та беззастережне прийняття Замовником умов Договору публічної 
оферти. Акцепт може бути здійснений одним зі таких способів:  
- заповнення, підписання та передача Замовником Виконавцю Реєстраційної картки гостя;  
- сплати послуг з тимчасового проживання через службу прийому і розміщення (рецепцію) або 
банківським переводом на підставі виписаних рахунків, або банківською карткою; 
- безпосереднє користування Користувачем послугами Готелю (поселення); 
Будь-яка з вказаних у п. 1.3 дій, яка виконана Замовником, свідчить про те, що Замовник 
ознайомлений з даним Договором і згідний з його умовами в повному обсязі.  
1.3. Веб-сайт Виконавця – веб-сторінка в мережі Інтернет, за адресою https://kyivskaruss.com.ua/, 
яка є основним джерелом інформування Замовників.  
1.4. Замовник – фізична особа, яка Акцептувала Публічну оферту Виконавця, викладену у цьому 
Договорі та оплатила вартість відповідних послуг.  
1.5. Правила Готелю «Kyivska Russ Resort Medical&Spa»– умови надання послуг, які обираються 
Замовником в межах цього Договору, є його невід’ємною частиною та разом з цим Договором є 
єдиним джерелом врегулювання всіх відносин між Замовником та Виконавцем, що виникають в 
процесі надання послуг. Всі рекламні, презентаційні та інші матеріали, що створені та існують з 
метою інформування про послуги Виконавця, носять лише інформаційно-довідковий характер і не є 
джерелом врегулювання всіх умов надання послуг. 
 
2. ПОРЯДОК УКЛАДЕННЯ ДОГОВОРУ 
2.1. Договір укладається між Готелем і Користувачем у формі договору приєднання (ст. 634 
Цивільного кодексу України). 
2.2. Прийняттям (акцептом) Публічної оферти є здійснення Користувачем будь-якої з дій, 
визначених п. 1.2 Договору. 
2.3. Прийняття (акцепт) Публічної оферти означає повне, безумовне та беззастережне прийняття 
Користувачем всіх умов договору без будь-яких виключень та/або обмежень та прирівнюється 
згідно ч. 2 ст. 642 ЦК України до укладення Сторонами двостороннього письмового договору на 
умовах, що викладені в цій Публічній оферті.  
Укладання договору означає, що Користувач:  
- у повному обсязі ознайомився та згідний з правилами проживання у Готелі;  
- визнає безумовну придатність приміщень Готелю для задоволення потреб, описаних у цьому 
договорі;  
- приймає всі умови цього договору без зауважень та заперечень. 
2.4. Користувач зобов’язується самостійно вносити (повідомляти) при реєстрації на отримання 
послуг Готелю достовірні персональні дані та відомості, що відповідають дійсності. 

https://zakononline.com.ua/confidentiality


2.5. Термін акцепту цієї Публічної оферти необмежений. 
 
3. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ 
3.1. У порядку та на умовах, визначених цим договором, Виконавець зобов`язується надати 
Замовнику або третім особам, які вказані Замовником відповідно до бронювання, готельні послуги, 
а саме: послуги з тимчасового розміщення та тимчасового проживання у готелі «Kyivska Russ 
Resort Medical&Spa», який розташований за адресою: Україна, Львівська обл., Східниця, вул. 
Тараса Шевченка, 2а 
3.2. Перелік послуг згідно з цим Договором розміщується на офіційному веб-сайті Виконавця.  
 
4. ОПЛАТА ПОСЛУГ 
4.1. Право на проживання в готелі «Kyivska Russ Resort Medical&Spa» надається Замовникові після 
здійснення оплати послуг Виконавця та реєстрації на стійці перед заїздом. 
4.2. Замовник своєчасно та в повному обсязі сплачує вартість наданих йому послуг, згідно тарифів, 
встановлених Виконавцем у формі попередньої оплати. У разі порушення Замовником Правил 
готелю «Kyivska Russ Resort Medical&Spa» або умов цього Договору і, як наслідок, 
одностороннього припинення договору Виконавцем, сума оплачених Замовником послуг не 
повертається.  
4.3. Вартість послуг згідно з цим Договором розміщується на офіційному веб-сайті Виконавця.  
4.4 Додаткові послуги надаються за тарифами/цінами, вказаними на інформаційних стендах, меню, 
цінниках, прайсах, іншій інформаційній документації Готелю та/або на сайті Готелю з урахуванням 
обраної категорії номерів. 
 
5. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН 
5.1. Виконавець має право:  
5.1.1. Отримати плату за послуги в повному обсязі відповідно до умов цього Договору.  
5.1.2. Не допускати до користування послугами, або припиняти надання послуг відносно осіб у 
стані алкогольного, наркотичного сп’яніння та в інших випадках, без пояснення причин відмовлення 
в наданні послуг, якщо на думку працівників Виконавця, ця особа викликає сумнів щодо її здатності 
адекватно розуміти та керувати своїми діями та неухильно дотримуватись умов цього Договору та 
Правил проживання в готелі «Kyivska Russ Resort Medical&Spa».  
5.1.3. У разі грубого, або неодноразового порушення умов цього Договору, не реагування 
Замовником на зауваження працівників Виконавця, якщо при цьому дії Замовника створюють 
небезпеку для здоров’я, майна, честі або гідності інших Споживачів, або для працівників 
Виконавця, Виконавець має право припинити надання послуг такому Замовникові, блокувати його 
незаконні дії, та запропонувати покинути територію відвідування. У разі скоєння Замовником дій, 
що мають ознаки адміністративного або кримінального правопорушення, працівники Виконавця у 
такому випадку мають право діяти у відповідності до вимог чинного законодавства України щодо 
цього Замовника та викликати представників правоохоронних органів.  
5.1.4. Вносити в односторонньому порядку зміни в цей Договір з попередньою їх публікацією на 
офіційному веб-сайті Виконавця.  
5.1.5. Проводити відкрито фото, - відеозйомку Замовника під час його перебування в громадських 
місцях на території готелю «Kyivska Russ Resort Medical&Spa».  
5.1.6. Залучати третіх осіб до надання послуг за цим Договором.  
5.1.7. Виконавець залишає за собою право, на власний розсуд, поселити Гостя в інший номер 
такого ж або вищого рівня (категорії). 
5.1.8. У разі знищення чи пошкодження майна стягнути з Замовника компенсацію завданих готелю 
збитків в повному обсязі, відповідно до затвердженого прейскуранту. 
5.1.9. Відмовити Замовнику в поселенні чи розірвати договір (здійснити виселення) у випадках 
порушення даного Договору та/або Правил проживання в готелі «Kyivska Russ Resort 
Medical&Spa». 
5.2. Виконавець зобов’язується:  
5.2.1. Забезпечувати Замовнику можливість отримання послуг належної якості відповідно до цього 
Договору та Правил проживання в готелі «Kyivska Russ Resort Medical&Spa».  
5.2.2. Забезпечувати Замовнику можливість отримання інформації з питань надання послуг.  
5.3. Замовник має право:  
5.3.1. Отримати замовлені послуги у повному обсязі та належної якості з урахуванням 
встановленого Виконавцем режиму роботи.  
5.3.2. Отримувати необхідну та достовірну інформацію про Виконавця та іншу інформацію, 
пов’язану з наданням послуг відповідно до чинного законодавства України.  
5.3.3. З власної ініціативи достроково здійснювати розрахунки з Виконавцем. 
5.4. Замовник зобов’язаний:  

https://www.google.com.ua/maps?q=,%D0%A3%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%97%D0%BD%D0%B0,%D0%9B%D1%8C%D0%B2%D1%96%D0%B2%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B0%D0%BE%D0%B1%D0%BB.,%D0%A1%D1%85%D1%96%D0%B4%D0%BD%D0%B8%D1%86%D1%8F,%3Cbr/%3E%D0%B2%D1%83%D0%BB.%D0%A2%D0%B0%D1%80%D0%B0%D1%81%D0%B0%D0%A8%D0%B5%D0%B2%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%BA%D0%B0,2%D0%B0
https://www.google.com.ua/maps?q=,%D0%A3%D0%BA%D1%80%D0%B0%D1%97%D0%BD%D0%B0,%D0%9B%D1%8C%D0%B2%D1%96%D0%B2%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B0%D0%BE%D0%B1%D0%BB.,%D0%A1%D1%85%D1%96%D0%B4%D0%BD%D0%B8%D1%86%D1%8F,%3Cbr/%3E%D0%B2%D1%83%D0%BB.%D0%A2%D0%B0%D1%80%D0%B0%D1%81%D0%B0%D0%A8%D0%B5%D0%B2%D1%87%D0%B5%D0%BD%D0%BA%D0%B0,2%D0%B0


5.4.1. Перед оплатою послуг ознайомитися з Правилами проживання в готелі «Kyivska Russ Resort 
Medical&Spa» і умовами Договору публічної оферти, безумовно дотримуватися умов цього 
Договору упродовж усього періоду користування послугами.  
5.4.2. Надавати повну та достовірну інформацію, необхідну для ідентифікації Замовника.  
5.4.3. Під час перебування на території готелю «Kyivska Russ Resort Medical&Spa» не порушувати 
вимог чинного законодавства України та загальноприйнятих суспільством норм моралі та 
моральності. 
5.4.4 Відповідати перед Виконавцем за відшкодування завданих збитків згідно з наданим рахунком 
та актом про пошкодження майна(завдання шкоди). 
 
6. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН  
6.1. За порушення умов даного Договору Виконавець і Замовник несуть відповідальність згідно 
чинного законодавства України.  
6.2. Виконавець не несе відповідальності за шкоду, заподіяну життю або здоров’ю Замовника у 
випадку неналежного виконання Замовником вимог законодавства України, умов цього Договору, 
Правил проживання в готелі «Kyivska Russ Resort Medical&Spa», вимог та вказівок працівників 
Виконавця.  
6.3. Виконавець не несе відповідальність за збереження особистих речей Замовника.  
6.4. У випадку виникнення скарг Користувачеві необхідно надати: скаргу, чек (квитанцію тощо) 
Готелю, документ з відміткою Готелю, який підтверджує порушення умов надання послуги, 
документи, що підтверджують фактичні збитки. Рекламації та всі необхідні документи надаються 
Готелю не пізніше 14 днів із дня закінчення надання послуги. Всі рекламації розглядаються 
Готелем лише за умови, що Готель був поінформований про порушення умов надання послуги 
заздалегідь для можливості їх усунення протягом наступних 12 годин. 
6.5. Готель розглядає отриману рекламацію протягом 20 днів. 
6.6. Рекламації, заявлені з порушенням вимог Публічної оферти (договору) не розглядаються. 
6.7. У випадку, якщо між сторонами цього договору в добровільному порядку не буде досягнута 
домовленість щодо спірних питань, зацікавлена сторона має право звернутися до суду. 
 
7. ФОРС-МАЖОР 
7.1. Сторони не несуть відповідальності за даним договором, якщо неможливість виконання ними 
своїх зобов’язань виникла через обставини нездоланної сили (форс-мажорні обставини), що не 
залежать від волі Сторін і знаходяться поза їхньою компетенцією, що підлягає доведенню 
Стороною, яка посилається на такі обставини. До таких обставин відносяться, зокрема, військові 
події, природні катаклізми, страйки й інші подібні обставини. Документом, що підтверджує 
обставини нездоланної сили є довідка ТПП за місцем перебування відповідної Сторони. 
 
8. ІНШІ УМОВИ  
8.1. Договір набуває чинності з моменту акцепту публічної оферти і діє до моменту його розірвання.  
8.2. Здійснивши акцепт та укладаючи цей Договір, Замовник підтверджує, що йому надана і 
зрозуміла вся інформація, що стосується надання послуг за цим Договором.  
8.3. Здійснивши акцепт, Замовник автоматично надає свою згоду на обробку Виконавцем своїх 
персональних даних, тобто на вчинення наступних дій по відношенню до персональних даних 
Замовника: збирання, систематизація, внесення в бази даних Виконавця, в тому числі в електронні, 
накопичення, зберігання, уточнення, а також на подальше використання і розповсюдження 
Виконавцем персональних даних Замовника у відповідності із положеннями Закону України «Про 
захист персональних даних» № 2297-VI від 01.06.2010 (із змінами), а також підтверджує, що 
повідомлений Замовником про свої права як суб’єкта персональних даних, володільця 
персональних даних, мету збору даних, склад та зміст зібраних персональних даних, а також інших 
осіб, яким можуть бути передані персональні дані.  
 
 
Додаток: Правила проживання в готелі «Kyivska Russ Resort Medical&Spa». 
 
 
ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ  
"ПАРАДІС СЕРВІС" 
Україна, 04086, місто Київ, вул.Теліги Олени, будинок 41 
Код ЄДРПОУ: 33694992 
ІПН: 336949926590 
Св. №: 100137607  
 



ПУБЛІЧНИЙ ДОГОВІР 
про надання послуг прокату обладнання 

(ПУБЛІЧНА ОФЕРТА) 
 

Даний Публічний договір про надання послуг прокату обладнання (далі - “Договір” або 
“Публічна оферта”) визначає порядок надання та отримання послуг з прокату обладнання, який 
встановлює однакові для всіх Наймачів умови надання цих послуг на умовах публічної оферти з 
моменту її прийняття (акцептування) Наймачем. 

Перед початком отримання послуг Ви зобов’язані ознайомитися з умовами цього Договору. Всі 
умови цього Договору є обов’язковими для Вас. Якщо Ви не погоджуєтесь з будь-яким із пунктів цієї 
Публічної оферти (договору), чи Ви не зрозуміли будь-який із пунктів цього Договору, пропонуємо 
звернутись за додатковими роз’ясненнями до працівників Наймодавця. 

У випадку прийняття Вами запропонованих Наймодавцем послуг вважається, що Ви цілком та 
безумовно погоджуєтесь з усіма умовами даного Договору у повному обсязі і безумовно приймаєте їх 
(в т.ч. погоджуєтесь виконувати усі зобов’язання, які на Вас покладаються цим Договором) і Вам 
зрозумілі всі його положення. 

 
1. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ. ТЕРМІНИ ТА ВИЗНАЧЕННЯ 

 
1.1. Дана Публічна оферта визначає умови договору відповідно до ст. 641 Цивільного кодексу України 
та є офіційною публічною пропозицією, адресованою невизначеному колу осіб (далі – “Наймач” або 
“Наймачі”), укласти договір про надання Наймачу послуг прокату ігрового обладнння. 
1.2. Надалі по тексту Договору Наймач та Наймодавець разом називаються “Сторони”, а кожен 
окремо – “Сторона”. 
1.3. Поняття, що використовуються у цьому Договорі: 
Згода на укладання Договору (акцепт) – надання Наймачем повної та безумовної згоди 
Наймодавцеві на його пропозицію укласти Договір на умовах, визначених публічною офертою, 
шляхом оформлення та підписання заяви замовлення про приєднання до Договору, що свідчить про 
прийняття ним публічної оферти, за формою, встановленою Наймодавцем. 
Для неповнолітніх дітей згоду на укладання Договору (акцепт) надають Батьки та/або повнолітня 
особа,  яка підтверджує, що має всі права та/або дозволи від батьків/опікунів акцептувати Публічну 
оферту та несе повну відповідальність за дії неповнолітньої особи. 
Пункт прокату – адреса передачі предмету прокату: Готельний комплекс ««Київська Русь», Львівська 
область, смт. Східниця, вул. Шевченка, 2-а. 
Наймач – фізична особа, що уклала з Наймодавцем Договір.  
Наймодавець – Товариство з обмеженою відповідальністю «ПАРАДІС СЕРВІС», в особі директора 
Кашина Андрія Сергійовича, що діє на підставі Статуту. 
Персональні дані – будь-яка інформація, що відноситься до прямо або побічно певного, або 
визначається фізичній особі (суб'єкту персональних даних). 
Предмет прокату – ігрове обладнання. 
Публічний договір (публічна оферта) – договір про надання та отримання послуг з прокату ігрового 
обладнання, який встановлює однакові для всіх Наймачів умови надання цих послуг на умовах 
публічної оферти з моменту її прийняття (акцептування) Наймачем. 
Сайт – ресурс розміщений в мережі Інтернет за адресою: https://kyivskaruss.com.ua/about-hotel, за 
допомогою якого забезпечується відображення інформації про послуги, що надаються, включаючи 
можливість отримати наявні описи, зображення, наявність та 
умови, а також вартість прокату. 
Тариф – встановлена Наймодавцем орендна плата для Наймачів за користування предметом прокату 
у розрахунку за одну годину або добу. 
1.4. Кожна Сторона гарантує іншій Стороні, що володіє необхідною дієздатністю, а також усіма 
правами та повноваженнями, необхідними та достатніми для укладання і виконання Договору 
відповідно до його умов. 
1.5. Пройшовши процедуру оформлення та підписання заяви замовлення про приєднання до 
Договору, Наймач вважається таким, що прийняв умови цього Договору в 
повному обсязі без обмежень і застережень. У разі, якщо Наймач не згоден повністю або в 
частині з положеннями цього Договору, то він не має права користуватись послугами Наймодавця. 
Наймач підтверджує, що має всі права та/або дозволи від батьків/опікунів (для неповнолітніх осіб) 
акцептувати Публічну оферту. 
1.6. Наймодавець має право в будь-який момент в односторонньому порядку і без будь-якого 
спеціального повідомлення внести зміни та / або доповнення у цей Договір шляхом опублікування 
оновленої версії на Сайті. Оновлена версія Договору набирає чинності з моменту її публікації на 
Сайті. 
У разі, якщо Наймач не згоден повністю або в частині з положеннями оновленої версії Договору, то він 
не має права використовувати матеріали та сервіси Сайту та користуватися 
послугами Наймодавця. 
1.7. Чинна редакція тексту Публічної оферти розміщена на веб-сайті Наймодавця за адресою: 
https://kyivskaruss.com.ua/about-hotel, інформаційному стенді та/або в “Куточку споживача” при вході в 
приміщення (пункт прокату). 



1.8. Всі об'єкти, доступні при використанні Сайту, у тому числі елементи дизайну, текст, графічні 
зображення, ілюстрації, відео, програми для ЕОМ, бази даних, музика, звуки та інші об'єкти, розміщені 
на Сайті, є об'єктами виняткових прав Наймодавця та інших правовласників. Будь-яке використання 
контенту без згоди його правовласників суворо заборонено. 
1.9. Наймач повністю погоджується і дозволяє Наймодавцю оприлюднення та подальше використання 
в рекламних цілях, і будь-якого роду рекламних акціях, зображень Наймача (в тому числі його 
фотографії, а також відеозаписи або твори образотворчого мистецтва, в яких він зображений), у тому 
числі, якщо його зображення отримано при зйомці, яка проводилася в місцях, відкритих для вільного 
відвідування, у пункті прокату або на публічних заходах. 

 
2. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ. УМОВИ НАДАННЯ ПОСЛУГ ПРОКАТУ 

 
2.1. Наймодавець зобов'язується надати Наймачеві за плату в тимчасове користування ігрове 
обладнання – предмет прокату у повній справності на погоджений Сторонами строк, а Наймач 
зобов’язується належним чином оплатити таке користування. 
2.2. Характеристики предмету прокату (тип, комплектність), який Наймач бажає отримати 
в прокат, а також бажаний строк прокату зазначаються Наймачем в акті приймання-передачі предмету 
прокату. 
2.3. Умови надання послуг прокату: 
2.3.1. наявність у Наймодавця можливості для надання Наймачеві ігрового обладнання в 
прокат; 
2.3.2. ознайомлення Наймача з умовами цього Договору; 
2.3.3. оформлення Наймачем письмової заяви-замовлення про приєднання до даного Договору (в т.ч. 
для неповнолітніх дітей оформлення заяви на приєднання до Договору Батьками, опікунами та 
відповідальними особами, що мають право права та/або дозволи від батьків/опікунів акцептувати 
Публічну оферту та несуть повну відповідальність за дії неповнолітньої особи). 
2.3.4. сплати Наймачем плати за прокат. 

 
3. ПОРЯДОК УКЛАДЕННЯ (АКЦЕПТУВАННЯ) ДОГОВОРУ 

 
3.1. Для фізичних осіб підтвердженням повного та безумовного акцептуванням публічної 
оферти є надання Наймачем письмової згоди (шляхом підписання даного Договору), що свідчить про 
прийняття ним пропозиції укласти Договір. 
За неповнолітніх осіб акцептування публічної оферти проводить фізична особа, що має всі права 
та/або дозволи від батьків/опікунів. 
3.2. Договір вважається укладеним з моменту його підписання, якщо таке відбувається 
безпосередньо у пункті прокату. 
3.3. Укладаючи Договір, Наймач автоматично погоджується з повним та безумовним прийняттям 
Наймачем положень Договору, Тарифів та всіх додатків, що є невід’ємною 
складовою частиною Договору. 

 
4. ПОРЯДОК НАДАННЯ ПОСЛУГ ПРОКАТУ. 

 
4.1. З метою отримання ігрового обладнання в прокат Наймач підписує даний Договір шляхом 
надання згоди на укладання Договору (акцепт) - оформленням та підписанням заяви про приєднання 
до Договору, що свідчить про прийняття ним публічної оферти у пункті прокату Наймодавця, а також 
акт приймання-передачі предмету прокату. 
4.2. Вносячи дані при оформленні згоди на укладання Договору (акцепту) та акту приймання-передачі 
(повернення) предмету прокату, Наймач надає Наймодавцю інформацію, що становить персональні 
дані Наймача. Наймач дає згоду на обробку персональних даних та повідомлення третім особам 
інформації, яка виникає у зв’язку із виконанням цієї Публічної оферти та отриманням Наймачем 
послуг від Наймодавця. У разі, якщо Наймач не бажає щоб Наймодавець продовжував обробку його 
персональних даних, він повинен поставити про це до відома Наймодавця, подавши обгрунтовану 
письмову заяву (у довільній формі) працівникам Наймодавця. 
4.3. Предмет прокату надається в користування тільки після повної оплати за прокат, на 
підтвердження чого Наймодавцем робиться відповідний напис в акті приймання-передачі предмету 
прокату. 
4.4. Після повної оплати за прокат, Наймодавець проводить інструктаж Наймача щодо правил 
користування предметом прокату. 
4.5. При передачі предмету в прокат Наймодавцем проводиться опис технічного стану предмету 
прокату. Справність предмета та інші параметри предмета, що передається у прокат, повинні бути 
перевірені Наймачем в присутності Наймодавця та зафіксовані в Акті  
приймання-передачі до Договору. Підписанням Акту приймання-передачі Наймач підтверджує, що 
отримав у користування предмет прокату в належному технічному стані, повністю укомплектованим 
без ознак пошкоджень, окрім тих, що вказані в описі. Після отримання предмету в прокат претензії з 
боку Наймача щодо наявних помітних дефектів не приймаються. 
4.6. Під час передачі предмету в прокат Наймодавець у Акті приймання-передачі відображає точні 



дату та час передання предмету прокату, що засвідчується підписом Наймача. 
4.7. Повернення предмету прокату Наймачем Наймодавцю здійснюється в пункті прокату. 
4.8. Під час повернення предмету прокату Сторони спільно перевіряють справність предмету прокату 
та наявність пошкоджень, після чого у Акті повернення предмету з прокату Наймодавець відображає 
точний час повернення предмету прокату, що засвідчується підписами Сторін. 
4.9. У разі повернення предмету прокату в належному справному стані Наймодавець робить 
відповідний запис у Акті повернення предмету з прокату та засвідчується підписами Сторін. 
4.10. Передача в суборенду (субпрокат) предмету прокату, наданого Наймачу за цим Договором, 
передача ним своїх прав і обов'язків за цим Договором іншій особі, надання 
цього майна в безоплатне користування, заставу орендних прав тощо не допускаються. 
4.11. Наймодавець має право залучати до надання послуг за цим Договором третіх осіб, зберігаючи 
повну відповідальність перед Наймачем за виконання усіх умов Договору. 
 

5. ПЛАТА ЗА ПРОКАТ. 
 
5.1. За користування предметом прокату Наймач сплачує Наймодавцеві плату за прокат згідно чинних 
Тарифів Наймодавця та строку прокату. 
5.2. У випадку, якщо фактичний час прокату перевищує зазначений у Акті приймання-передачі строк, 
на який Наймачу було передано предмет прокату, Наймач зобов’язаний оплатити несплачений час 
прокату (різницю між розміром плати за фактичний строк прокату та оплачений строк). 
5.3. Форма оплати: готівкова або безготівковий платіж на розрахунковий рахунок Наймодавця. 
5.4. За загальним правилом у випадку дострокового повернення предмету прокату Наймачем плата за 
прокат предмету не повертається. Зменшення плати за предмет прокату відповідно до тривалості 
фактичного користування предметом прокату здійснюється виключно на власний розсуд Наймодавця. 
 

6. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН 
 
6.1. Наймач у зв’язку з укладенням цього Договору має право: 
6.1.1. вільно обрати в прокат будь-який з предметів, що пропонуються і є доступними для прокату; 
6.1.2. отримати в погоджений із Наймодавцем час в належному справному стані предмет прокату у 
пункті прокату; 
6.2. Наймач зобов’язаний: 
6.2.1. своєчасно, в погоджений Сторонами строк (за 15-20 хвилин до фактичного початку прокату), 
прибути до пункту прокату або інше погоджене місце та прийняти предмет в Прокат. 
6.2.2. бережно користуватись предметом прокату та дотримуватись правил його експлуатації; 
6.2.3. своєчасно повернути предмет прокату в належному справному стані; 
6.2.4. сплатити плату за фактичний час користування предметом прокату в повному обсязі; 
6.2.5. своєчасно, в погоджений Сторонами строк, прибути до пункту прокату або інше погоджене місце 
та повернути предмет в прокат; 
6.2.6. у разі повернення предмету прокату в неналежному стані (наявності пошкоджень, несправному 
стані, тощо) відшкодувати вартість відновлювального ремонту та завдані збитки. 
6.3. Наймодавець у зв’язку з укладенням цього Договору зобов’язується: 
6.3.1. своєчасно погодити замовлення (бронювання) в пункті прокату, на отримання предмету в прокат 
та повідомити Наймача про результати; 
6.3.2. своєчасно, в погоджений Сторонами строк, прибути до пункту прокату або інше погоджене місце 
та передати предмет в прокат за наявності умов, передбачених розділом 2 цього Договору; 
6.3.3. забезпечити приймання від Наймача предмету прокату в пункті прокату або іншому 
погодженому Сторонами місці по закінченню строку прокату, зазначеного в Акті приймання-передачі 
предмета прокату. 
6.4. Наймодавець має право: 
6.4.1. отримувати плату за надання предмету в прокат у повному обсязі; 
6.4.2. вимагати від Наймача оплати повного розміру плати за весь фактичний час користування 
предметом прокату; 
6.4.3. вимагати від Наймача повернення предмету прокату в належному справному стані у  строк, 
зазначений в Акті приймання-передачі предмета прокату; 
6.4.4. у разі повернення предмету прокату в неналежному стані (наявності пошкоджень, несправному 
стані тощо) вимагати від Наймача відшкодування вартості відновлювального 
ремонту та завданих збитків; 
6.4.5. скасувати оформлене Наймачем бронювання предмету прокату, у випадку неприбуття Наймача 
до пункту прокату в погоджений Сторонами строк без попередження Наймодавця  
про можливу затримку. 
6.4.6. залучати до надання послуг за Договором третіх осіб, зберігаючи повну відповідальність перед 
Наймачем за виконання усіх умов цього Договору. 

 
7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН 

7.1. За невиконання або неналежне виконання зобов'язань за цим Договором Сторони несуть 
відповідальність згідно чинного законодавства України та умов цього Договору. 



7.2. Наймач зобов'язується відшкодувати Наймодавцеві всі можливі збитки, спричинені останньому 
невиконанням або неналежним виконанням прийнятих на себе зобов'язань за цим Договором. 
Батьки та/або Супроводжувач та/або Відповідальна особа залишаються відповідальними в повному 
обсязі та несуть повну відповідальність за завдану неповнолітньою особою шкоду в період надання 
послуг прокату. 
7.3. Ризик випадкового знищення або випадкового пошкодження (псування) предмету прокату з 
моменту отримання в прокат та до моменту повернення Наймодавцеві несе Наймач. 
7.4. У разі повернення Наймачем предмету прокату в неналежному стані (наявності пошкоджень, 
несправному стані, тощо): 
7.4.1. Наймач зобов’язаний відшкодувати вартість відновлювального ремонту предмету прокату 
(ринкову вартість нової деталі, що потребує заміни, вартість робіт по заміні деталей, вартість робіт з 
відновлення первісного стану деталі/частини предмету прокату тощо) в момент повернення предмету 
прокату; 
7.5. У разі виявлення фактичних пошкоджень предмету прокату під час його повернення, вартість 
відновлювального ремонту встановлюється на підставі затвердженого кошторису на поточний ремонт 
предмета прокату.  
7.6. У разі неповернення Наймачем предмету прокату в строк, зазначений в Акті приймання-передачі 
предмету прокату, знищення або пошкодження предмету прокату, яке не підлягає відновлювальному 
ремонту, Наймодавець має право на відшкодування повної вартості предмету прокату в порядку, 
передбаченому чинним законодавством України. 
7.7. Сторони погодили, що за порушення умов цього Договору будь-якими особами, яким 
Наймач надав доступ до предмету прокату, несе відповідальність Наймач. 
7.8. Сторони звільняються від відповідальності за повне або часткове невиконання своїх обов’язків за 
цим Договором, якщо таке невиконання стало наслідком обставин форс-мажору, які виникли після 
укладення цього Договору та які Сторони не могли ані передбачити, ані відвернути розумними 
заходами. У разі виникнення форс-мажорних обставин дія цього Договору призупиняється до 
закінчення дії таких обставин. 
7.9. Наймодавець не несе відповідальності за затримки або перебої в процесі здійснення операції, що 
виникли внаслідок непереборної сили, а також будь-якого випадку неполадок 
в телекомунікаційних, комп'ютерних, електричних та інших суміжних системах. Також Наймодавець не 
несе відповідальності за дії систем переказів, банків, платіжних систем та 
за затримки, пов'язані з їх роботою. 
 

8. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ 
 
8.1. Всі суперечки або розбіжності, що виникають між Сторонами у зв'язку з виконанням цього 
Договору, вирішуються шляхом переговорів між Сторонами. У випадку неможливості вирішення 
розбіжностей шляхом переговорів вони підлягають розгляду в суді у встановленому законодавством 
порядку. 
8.2. У випадку виникнення скарг Наймачеві необхідно надати: письмову заяву (скаргу), чек (квитанцію) 
Наймодавцю, документи, що підтверджують фактичні збитки (якщо такі було 
завдано Наймачеві). Заяви (скарги) та всі необхідні документи надаються Наймодавцю не пізніше 1 
(одного) календарного дня із дня закінчення надання послуги.  
8.3. Наймодавець розглядає отримані заяви (скарги) від Наймача протягом 7 (семи) календарних днів 
з дати їх отримання. 
Будь-які заяви (скарги) та/або зауваження, заявлені з порушенням вимог Публічної оферти 
(договору) не розглядаються. 

 
9. ІНШІ УМОВИ 

 
9.1. Договір набуває чинності в момент прийняття Наймачем умов даного Договору і діє до моменту 
виконання Сторонами зобов’язань за цим Договором. 
9.2. Кожна Сторона гарантує іншій Стороні, що володіє необхідною дієздатністю, а рівно всіма 
правами і повноваженнями, необхідними і достатніми для укладання і виконання даного Договору 
відповідно до його умов. 
9.3. Всі умови Договору є обов’язковими для Сторін. Перед початком користування послугами прокату 
кожний Наймач зобов’язаний ознайомитися з умовами цього Договору, 
який розміщений (оприлюднені) на Сайті Наймодавця та/або знаходиться у пункті прокату 
Наймодавця у паперовому вигляді. 
9.4. Якщо Наймач не згодний з умовами Договору, він не має права укладати цей Договір. Відповідно, 
Наймач, який пройшов процедуру бронювання та/або підписав цей Договір, підтверджує своє 
ознайомлення та згоду з усіма умовами даного Договору. 
9.5. Наймодавець самостійно у відповідності та на виконання вимог чинного законодавства України 
визначає умови Договору. Наймодавець самостійно має право змінити умови Договору з обов’язковим 
повідомленням про це Наймачів на Сайті або будь-яким іншим способом, не забороненим діючим 
законодавством України. При цьому Наймодавець гарантує та підтверджує, що розміщена на Сайті 
Наймодавця поточна редакція тексту цього Договору є дійсною. 



9.6 Якщо за цим Договором Наймодавець отримає від Наймача персональні дані, то Наймодавець 
зобов'язується обробляти персональні дані строго відповідно до принципів і 
правил обробки персональних даних, передбаченими чинним законодавством України.  
Наймач передає Наймодавцю персональні дані з метою отримання послуг, зазначених в 
цьому Договорі та доручає Наймодавцю їх обробку, що здійснюються з використанням 
засобів автоматизації або без використання таких, включаючи збір, запис, систематизацію, 
накопичення, зберігання, уточнення (оновлення, зміна), витяг, використання, передачу (надання, 
доступ), знеособлення, блокування, видалення, знищення персональних даних тощо. Обробка 
персональних даних Наймача здійснюється відповідно до вимог Закону України “Про захист 
персональних даних”. 
9.7. Наймодавець та/або інші уповноважені ним співробітники можуть використовувати персональні 
дані Наймачів для зв'язку з Наймачем та/або надавати у межах договірних відносин третім особам 
інформацію про користувачів Сайту, а також надсилати Наймачеві на зазначену електронну поштову 
адресу (e-mail) та/або телефонний номер повідомлення інформаційного та рекламного характеру 
(розсилки). 


